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KARAFA ZA PRIPRAVO 
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Generator molekularnega vodika  



 

 

 

   
 

Proizvajalec:  
H2 Medical Technologies s.r.o. 

Muglinovská 154/73, 
712 00 Ostrava 

Češka 
 
 

Prodajalec:  
Aquasana Pro d.o.o. 

Brnčičeva ulica 9c 
1231 Ljubljana – Črnuče 

 

e-naslov: info@aquasana.pro 

 

spletna stran:  https://aquasana.pro 

 

tel.: 01 564 41 16 



Spoštovani kupec, 
 
zahvaljujemo se vam za nakup te naprave. Namen tega priročnika je, da 
vam pomaga pravilno uporabljati napravo. Prosimo, da ga pozorno 
preberete in ga shranite na varnem mestu za kasnejšo uporabo. 
 

Pred uničenjem naprave je treba iz nje odstraniti baterijo. 
1. Z ustreznim orodjem odprite spodnji pokrov. 
 
2. Izključite ožičenje, da odstranite baterijo. 
 

Preden odstranite baterijo, se prepričajte, da je glavni priključek odklopljen 
s ploščice s tiskanim vezjem. Baterijo je treba varno odstraniti. Po 
odstranitvi jo odvrzite v ustrezen zabojnik za recikliranje ali jo oddajte v 
okoljevarstveni obrat za recikliranje. 
 

 

1. VSEBINA PAKETA 
 

Podstavek, karafa, kabel, priročnik, certifikat 
 

Prepričajte se, da naprava ni poškodovana. Preverite, ali je v paketu vsa 
dodatna oprema. 
 

 

2. TEHNIČNI PODATKI 
 

naziv: Karafa za vodik     kapaciteta baterije:        2800 mAh 
model: ED-02B čas polnjenja: 3,5-5 ur 
prostornina: 750 ml dimenzije: Φ160×280 mm 
masa: 660 g standard: IEC 60335-1 
napajanje: 5V/2A koncentracija vodika:      0,7-1,2 ppm 
 
 

3. NAČIN DELOVANJA 

 

Karafa uporablja elektrolizo (tehnologija SPE), ki učinkovito zmanjšuje 
ostrino, grenkobo in kislost pijače. Z delovanjem električnega polja se 
zmanjšajo skupki vodnih molekul v njej, zaradi česar je tekstura bolj gladka.  



4. OPIS IZDELKA  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Steklena posoda 
 
 
 
 
 
Membrana SPE  

 
Modul za elektrolizo 

 

Podstavek 

Krmilniki 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vhod za polnilec tipa C 
 
 

 

 
Kontaktno stikalo 

 
Gumb na dotik „Mode“ 

 

 

5. VARNOST 
 

V tem poglavju je predstavljen pomen varnosti za preprečevanje poškodb in 
materialne škode za uporabnika in druge osebe. Pazite, da upoštevate opisane 
previdnostne ukrepe: 
 
• Ta izdelek uporablja napajalnik z enosmerno napetostjo 5 V in tokom 2 A. 

Naprave ne priključite na sistem z drugačno napetostjo. 
• Uporabite vir napajanja z ozemljitvijo. Uporabljajte odobrene in ustrezne 

napajalne kable in vtiče. Če pride do kakršne koli motnje, takoj prenehajte 
uporabljati napravo, da preprečite požar ali druge nesreče. 

• Naprave ne izpostavljajte stiku z ognjem in je ne segrevajte. 
• Podstavka naprave ne umivajte pod tekočo vodo, da se izognete 

poškodbam izdelka in nesrečam. 
• Naprave ne polnite pri visokih temperaturah ali v vlažnih okoljih. 
• Med polnjenjem se ne dotikajte naprave, če imate mokre roke. 



• Preden začnete uporabljati napravo, odklopite napajalnik in polnilni 
kabel. 

• Napravo shranjujte izven dosega otrok. 
• Naprave ne uporabljajte na neravnih ali nagnjenih površinah. 
• Naprave ne čistite z abrazivnimi čistili, jekleno volno ali drugimi grobimi 

materiali. 
• Naprave ne izpostavljajte odprtemu ognju, visokim temperaturam, 

vlažnemu okolju ali neposredni sončni svetlobi. 
• Naprave ne uporabljajte z dodatki, ki jih naše podjetje ni odobrilo. 
• Če pride zaradi tega do mehanske okvare, garancija samodejno preneha 

veljati. 
• Med delovanjem naprave se je ne dotikajte. 
• Naprave ne potapljajte v dezinfekcijske tekočine ali in je ne dajajte v 

pomivalni stroj, da bi jo očistili ali razkužili. 
• Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo izključite iz električnega omrežja. 

 
6. NAVODILA ZA UPORABO  
Vklop  
Če želite vklopiti napravo, pritisnite gumb in ga držite 2 sekundi. Na zaslonu 
se prikaže stanje baterije. Po 3 sekundah bo naprava začela delovati, lučka 
pa bo še naprej svetila. 
 
Delovanje  
Na zaslonu se prikaže:  --:--. 
Naprava se samodejno izklopi po 15 sekundah neaktivnosti v delovnem 
načinu. 
 
Izbira načina/časa  
Pritisnite gumb „Mode“, da prilagodite stopnjo elektrolize. Izbirate lahko 
med štirimi stopnjami (2 minuti, 5 minut, 8 minut in 10 minut). Pri 
preklapljanju med stopnjami bo naprava prikazala čas za vsako stopnjo 
(npr. 2:00). Ko izberete stopnjo, bo naprava po dveh sekundah začela 
delovati v izbranem načinu in začela proizvajati molekularni vodik. 
 
Funkcije  
• Delovni status: na zaslonu se prikaže odštevalnik. 
• Prekinitev delovanja: pritisnite gumb za vklop, da zaustavite delovanje in 

uro. Ponovno ga pritisnite za nadaljevanje delovanja.  



• Sprememba stopnje elektrolize med delovanjem: pritisnite gumb „vklop“ 
za prekinitev, nato pa gumb „Mode“ za spremembo stopnje elektrolize. 

• Odstranjevanje karafe med delovanjem: pri tem se delovanje ustavi, 
ustavi pa se tudi prikazani čas. Če želite nadaljevati z delovanjem, 
postavite karafo nazaj na podstavek. 

 
Izklop  
Po končanem delovanju se naprava vrne v delovni način in se po 15 
sekundah samodejno izklopi. Izklopi se tudi kontrolna lučka. 
 
Polnjenje  
Zadnje tri številke na zaslonu prikazujejo napolnjenost baterije. Ko naprava 
deluje v delovnem načinu, zaslon ostane aktiven in prikazuje napolnjenost 
baterije. Po končanem polnjenju se naprava po 15 sekundah samodejno 
izklopi. 
 

7. ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE  
• Pred čiščenjem se prepričajte, da je naprava izklopljena in odklopljena od 

vira napajanja. 
• Stekleni del večkrat sperite s toplo/prečiščeno vodo in ga pustite, da se 

posuši na zraku v normalnem okolju. 
• Podstavka ne spirajte, temveč ga samo obrišite z mehko in vlažno krpo. 
• Za čiščenje notranjosti stekla ne uporabljajte ostrih predmetov (na primer 

krtač), da preprečite morebitne poškodbe. 
• Napravo hranite v suhem in hladnem prostoru. 
 

8. ODPRAVLJANJE TEŽAV  
 

Težava Vzrok Rešitev 
 

Po pritisku na gumb za 

vklop naprava ne deluje. 
 

 
Slab stik med virom 
napajanja in vtičem.  

 
Preverite, ali je kabel 
pravilno priključen in ali 
deluje pravilno. 

 
Po polnjenju se je čas 

delovanja iztekel. S 

trajanjem delovanja 

naprave niste zadovoljni. 

 
Premalo časa za 
polnjenje in nizka raven 
napolnjenosti baterije. 
Življenjska doba baterije 
je potekla.  

 
Polnite neprekinjeno do 

najvišje ravni (približno 2,5 

ure). Če se težava nadaljuje, se 

obrnite na službo za pomoč 

uporabnikom

 
Zaslon ne prikazuje Napaka v delovanju čipa. Obrnite se na službo za pomoč 

ničesar.   uporabnikom  
     



9. Garancija in garancijski pogoji 
 

• Če želite uveljavljati garancijo, morate predložiti originalni račun.  
• Pred vrnitvijo izdelka proizvajalcu mora uporabnik iz posode izliti vodo, nato 

pa izdelek zapakirati tako, da je zaščiten.  
• Za poškodbe, ki nastanejo zaradi neustrezne zaščite med transportom, je 

odgovoren kupec.  
• Za dodatke, ki jih ne proizvaja podjetje H2 Medical Technologies s.r.o., bo 

garancijski servis zagotavljal proizvajalec zadevnega izdelka.  
• Če razlog reklamacije ni nekakovosten izdelek ali sestavni del, zamenjava ni 

možna. 
 

Garancija krije samo pomanjkljivosti izdelka, ki so posledica konstrukcijske ali 

proizvodne napake, za katero je odgovoren proizvajalec. Poleg tega velja ta 

garancija samo za kupca, ki je izdelek kupil pri podjetju Aquasana Pro. 

 

Garancija velja samo za izdelke, ki so bili reklamirani na mestu prvotne namestitve 
in so v lasti prvotnega končnega uporabnika. Morebitne nadomestne dele 
dobavlja družba Aquasana Pro ali njihovi pooblaščeni prodajalci. 
 
 

10. Izguba garancije 
 

Garancija ne velja ob uporabi in vzdrževanju izdelka ali zamenjavi potrošnega 
materiala, ki ni v skladu z zahtevami tega uporabniškega priročnika, npr.: 

 

• napake, ki jih povzročijo naravne nesreče in drugi nepredvidljivi dejavniki 
(potresi, požari, strele, poplava ...),  

• poškodbe izdelka zaradi nesreče,  
• pretečen garancijski rok izdelka,  
• okvara, ki je nastala zaradi uporabe delov, ki jih ni dobavilo naše podjetje,  
• za dele, ki ne sodijo med obvezne dele ali dodatke. 
 

Naše podjetje si pridržuje pravico do razlage tega garancijskega lista. 



11. Izjava o skladnosti 
 

Proizvajalec izjavlja, da navedeni pripomoček izpolnjuje bistvene zahteve 
Uredbe vlade št. 117/2016, Uredbe vlade št. 118/2016 in Uredbe vlade št. 
481/2012. Skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe Vlade št. 117/2016 Z. 
iz. zagotavlja skladnost z Direktivo 2014/30/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta Evrope. Skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe Vlade št. 118/2016 
Z. iz. zagotavlja skladnost z Direktivo 2014/35/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta Evrope. Skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe Vlade št. 481/2012 
Z. iz. zagotavlja skladnost z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta Evrope. 
 
Družba H2 Medical Technologies s.r.o. ne prevzema nobene odgovornosti 
za kakršno koli škodo, nastalo zaradi običajne uporabe, ali za kakršne koli 
stroške, izdatke ali škodo, neposredno ali posredno, ki bi lahko nastala 
zaradi takšne uporabe. Družba H2 Medical Technologies s.r.o. in njeni 
distributerji ne morejo biti odgovorni za morebitne telesne poškodbe ali 
drugo škodo, povezano z uporabo njihovih izdelkov. 
 
Posebna izjava: Podjetje si pridržuje pravico do spremembe zasnove 
izdelka, specifikacij in priročnikov. 
 
Navodila za odstranjevanje 
Elektronske naprave ne odvrzite v smeti! V izogib onesnaževanju in za 
zaščito okolja vas prosimo, da napravo reciklirate. Za več informacij o 
predpisih o odpadni električni in elektronski opremi (WEE) obiščite spletno 
stran: 
 
https://pisrs.si/pregledPredpisa?id=URED6521 

  



 
 
 
 
 
 

EU DECLARATION OF CONFORMITY 
 

MANUFACTURER IDENTIFICATION DATA:  
Business company H2 Medical Technologies s.r.o. 

  

Registered office Muglinovská 154/73, Muglinov, 712 00 Ostrava 
  

ID No. 11661534 

 
WE DECLARE AT OUR SOLE LIABILITY THAT THE EQUIPMENT LISTED BELOW: 

 
Mark  
Name  
Model  
Typ 

 
H2 Medical Technologies  

ED-02B  
Hydrogen Decanter  

- 

 
Purpose of use 

 
Production of Hydrogen-Enriched Water 

 
Is in compliance with the following standarts 

 
Standard(s): EN 60335-1:2012 +A11:2014+A13:2017+ A1:2019 + A2:2019+A14:2019 

+ A15:2021 

 
Certificate of conformity to the following European Directive No: 

 
SUNY4E006H.  
Test report No. XY2024-0208H 

 
and the following guidelines: 

 
Regulation of the Government no. 117/2016 Coll., Directive 2014/30/EU of the European 

Parliament and Council  
Regulation of the Government no. 118/2016 Coll., Directive 2014/35/EU of the European 

Parliament and Council  
Regulation of the Government no. 481/2012 Coll., Directive 2011/65/EU of the European 

Parliament and Council 

 
 

 
In Ostrava on april 22, 2024 Ing . Pavel VAŠEK  

Business - Technical Director  
R esponsible person 

 
 
 
 

 
H2 Medical Technologies s.r.o. 

Technologická 376/5, 
708 00 Ostrava,  

Tel: +420 777 724 731  


